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Curriculum Vitae

EDUCATION:

-Mons State University, Ecole d'interprètes internationaux: 



-MA in translation English-Spanish-French (July 1977) (Terminal degree in the field  recognized by International Council of Universities teaching Translation and Interpretation CIUTI)



-Certificate in consecutive and simultaneous interpretation


-Mons State University - Faculté de psycho-pédagogie



-Diploma in Language Teaching Methodology in English, French and Spanish.

TEACHING EXPERIENCE

1996 to present 
Professor in the French Department – Graduate School of Translation and Interpretation (GSTI), Monterey Institute of International Studies (MIIS). Monterey, California.

1993 to present
Director and Professor of French for Specific Purposes (superior level): an eight-week Summer intensive course on strategies and techniques for translation and interpreting in a monolingual mode (French) designed for translators, interpreters and teachers. Only authentic materials are used. GSTI-MIIS

1989 – 1996

Associate Professor GSTI-MIIS

1987 – 1989

Visiting Professor  GSTI-MIIS

Courses taught in French-English-Spanish: Written Translation Pro-Seminar, Written and sight Translation of Economic texts, Written and sight Translation of Scientific and Technical Texts, Written and sight Translation of Political Texts, Consecutive and Simultaneous Interpretation (all levels), Note taking techniques for consecutive interpretation, Interpretation as a Profession
1980- 1987
Associate Professor Graduate School of Translation and Interpretation, Hankuk University of Foreign Studies, Seoul- South Korea

Courses taught in French-English-Spanish: Note-taking Techniques (across 7 language departments) Consecutive & Simultaneous Interpretation (Spanish & French Departments)

PUBLICATIONS:


Le rôle de l’imagerie dans la communication réalisée par un interprète (Role of imaging in a communicative event with iinterpretation), Presented for publication in META

Spring 2000
A propos: An interview on strategies to train interpreters. In Center Stage Vol IV, Issue 2 Journal of the French Division of the American Translators Association

1996
“Eliminating Language Barrier for Non-English-Speaking Patients.” In “Medical Care”, John C.Honberger, Count D. Gibson, William Wood, Christian Degueldre, Irene Corso, Barbara Palla and Daniel A. Bloch - Volume 34, Number 8, pp.845-856, 1996 Lippincott-Raven Publishers

Dec 1991
"Team Teaching for Consecutive Interpretation." In META, dec.1991 co-authored with J. Harmer

1980-1987
"Essay on the Training of Interpretation and Translation",  61pp. Working document, published by Hankuk University of Foreign Studies. Seoul, South Korea.

1977
"La población de las Islas Canarias a través de la Historia" (“The population of the Canary Islands throughout history”),180pp. in Spanish. Demographic Study. Published by Mons State University Press. Mons, Belgium.

MANUSCRIPTS IN PREPARATION:


Bridging the Gap Between Language for Communication and Language for Work: An Intensive Superior-Level Language/Skill Course for Teachers, Translators, and Interpreters. Chapter in Teaching Languages at the Superior Level. B. Leaver & B. Shekhtman eds. Co-Authored with C. Angelelli.

PAPERS PRESENTED
September 2000
“Imaging: how mental representations are used by interpreters” – American Translators Association 41st Annual Conference, Orlando

February 2000
“L’imagerie mentale et interprétation” (Mental Images and interpretation), Guest Speaker at University of Montreal, Dept. Linguistic and Translation, Montreal: 

February 2000
“La formation des médiateurs linguistiques face aux exigences du marché” (The training of language mediators in a demanding and competitive market) Guest Speaker at McGill University, Montreal 

August 1999
“La représentation dans le travail de l’interprète” (Mental Representations as used by interpreters: A cognitive approach to consecutive and simultaneous interpretation). Research Paper presented at the 15th FIT Congress, August 6-10, 1999 – Mons , Belgium

January 1999
“Listening Comprehension Techniques used by interpreters”. Presentation on the occasion of MIIS 30th Anniversary Symposium 

Sept 1996
“The importance of Mental Imaging and Conceptualization in the Training of Interpreters”, at the “1 Congreso Latinoamericano de Traducción e Interpretación, Buenos Aires

March 1994
Guest Speaker at AT&T Language Line Services Conference on "Over-the-Phone Interpretation", March 5th, 1994

Jul-Aug 1990
Guest Speaker at the NATO Conference Interpretation Course

St.Catharine's College, Cambridge, UK (29 July-11 Aug.90)

Sept. 1989
"Pedagogical Lessons Derived from a Team-Teaching Experience at MIIS", MIIS 20th Anniversary Symposium in collaboration with Prof.Harmer.

WORKSHOP/SEMINAR PRESENTATIONS

1994 up to present:
 Strategies for Sight Translation, Consecutive Interpretation and Note-taking Techniques (team-taught with Prof. Angelelli). Pre-conference seminars for the Annual Meeting of the American Translators' Association.

1995 up to present 
Sight Translation, Consecutive Interpretation and Note-taking Techniques (team-taught with Prof. Angelelli), for freelance interpreters at Mc Donald’s Corporation and Honda.
October 1999

Consecutive and Simultaneous Interpretation Strategies Workshop (team-taught with Prof. Angelelli) at Chicata, Chicago Area Chapter the American Translators Association.
September 96 

Presentation of Techniques and Strategies to do Sight Translation, Consecutive Interpretation and Note-taking team-taught with Prof. Angelelli at the 1er Congreso Latinoamericano sobre Traducción e Interpretación, Buenos Aires, Argentina, 

September 96
Strategies for Sight Translation, Consecutive Interpretation and Note Taking techniques, co-taught with Prof. Angelelli, at the “1 Congreso Latinoamericano de Traducción e Interpretación, Buenos Aires

May 1996

Workshop on Strategies for Sight Translation, Consecutive Interpretation and Note-taking Techniques at the Tercer Simposio sobre Traducción: El Multiculturalismo y la Práctica de la Traducción, Universidad de Río Piedras, San Juan, Puerto Rico. 

August 1990
NATO Interpretation Training Course, St.Catherine College, Cambridge University, co-organizer

1991-1992-1996
Training Courses for Medical Interpreters in California – Trainer in multilingual setting for Asian Language Interpreters

1992-1997
Seminar to Improve Translation Abilities in a Multilingual Setting - Golden Era Production. Hemet, CA. 

COURSES TAKEN

1985
Universidad Menendez Pelayo: Courses on political parties in Spain and Spanish Adhesion to the European Communities, Santander, Spain.

1982
Course for Medical Translators and Interpreters, London, England

1975
Heriot-Watt University (Edinburgh-Scotland) 3-month internship in Interpretation and Translation

ACADEMIC ADMINISTRATIVE EXPERIENCE

2001


Chair of the Interpretation Policy Advisory Committee




Advisor to US Department of Labor and Department of Justice

1993 to present
Chair of ATA’s (American Translators Association- over 5,000 members) Interpretation Committee

1989 to present
Chair of French Department- Graduate School of Translation and Interpretation – Monterey Institute of International Studies

Dec 1991- June 1992
Acting Dean from Dec, 1991 to June 1992

1980- 1987
Academic Graduate Advisor- Graduate School of translation and Interpretation – Hankuk University of Foreign Studies, Seoul- Korea

1980-1987
Program Adviser to the Dean of the Graduate School of Translation and Interpretation, HUFS, Seoul, Korea

PROFESSIONAL  EXPERIENCE IN TRANSLATION:

	1977 to present
	· Translator and consultant in translation, editing, proof-reading and test evaluator. Main clients include:

Public Sector/ International Organizations

Food and Agriculture Organization (UN-FAO), Inter-american Development Bank (IADB), International Federation of Judges, International Institute of Tropical Agriculture (IITA), Inter-Parliamentary Union (IPU), Organization of American States (OAS), United States Postal Service, US State Department, UNESCO, International Labor Organization

Private Sector

AT&T Language Line, Atlanta Olympic Organizing Committee, Beckman Instruments, California Prune Board,

Hewlett-Packard, KOTRA, Linguistic Systems, Macintosh Apple, Microsoft, Monterey Bay Aquarium, Quark, Seoul Olympic Organizing Committee, Wordnet


	1988 to present
	· Conference Translator: 
Annual Meetings of the Board of Governors of Inter-American Development Bank (IADB)

Annual Meetings of the Board of Governors of Inter-American Investment Corporation (IIC)



	1996
	· Consultant: African Development Bank: United Nations Reviser Grade 2, Abidjan, Côte d’Ivoire


PROFESSIONAL  EXPERIENCE IN CONFERENCE INTERPRETATION:

Conference Venues (selected): Over 5 continents in countries such as:

Bali, Belgium, Brazil, Canada, China, Curacao, Dominican Republic, Ecuator, France, Hong Kong, Indonesia, Japan, Korea, Macau, Malaysia, Mexico, Nigeria, Panama, Peru, Taiwan, Thailand, United States and Venezuela.

	Public Sector/ International Organizations

(among others)
	Interpreted for 

Presidents : Clinton, Mitterand, Bongo, Obasanjo, Giscard d’Estaing, George Bush, Nelson Mandela, Abajo, Gorbachev

Prime Ministers :  Thatcher, Mulroney, V-P Dan Quayle, Kaifu, A. Mock, Chancellor Schmidt, 

Prince Albert of Monaco, Prince de Merode,  International Olympic Committee Juan Antonio Samaranch .

Presidential meetings: Houston Africa Summit, George Bush Library Foundation, Mini Summit of First Ladies - 34 First Ladies (Miami) , Summit of the Americas (Miami), International Democrat Union, InterAction Council.

Ministerial Conferences: World Trade Organization Seattle Meeting, 

13th Ministerial Conference of the World Food Programme (Beijing), 3rd Session of FAO Regional Commission on Food Security for Asia/Pacific, 13th Session Asia/Pacific Forestry Commission (FAO), FTAA Toronto Ministerial “Beyond the Open Skies”, World Ministerial Conference, Microsoft Government conference, Rep. of Cote d'Ivoire- Investment Promotion, ), UNESCO Meeting on Interaction between Culture, Science, Economics and Society, Press Conference,Canadian Prime Minister B.Mulroney. 


	Private Sector

(among others)
	International Institute of Tropical Agriculture (Nigeria), Monsanto, World Pork Symposium, International Kiwi Commission, OIV (Wine and Grape Industry), California Prune Board, Ford, Nissan, Toyota, North American International Auto Fair, France Telecom, Universal Postal Union/USPS, Microsoft, IBM, Oracle, BMC Software, Compaq, Intel, Unisys, Seybold Seminar, Tandem Corp., Bull, Borland, Las Vegas Comdex, Hewlett-Packard, Canon, Rank Xerox, Anheuser Busch , 20th Century Fox, TV Interview of Mike Tyson in penitentiary, with Canal+ ,ACCOR Group, G-Tech Users, WOCCU Congress, XIII World Congress of Accountants, Organization for Economic Cooperation and Development (OECD), AXA (US & France), International Association of Judges, International Judicial Council, Merck Medical, Janssen Pharmaceutica, IX World Congress of Phlebology (Japan), FIFA Women’s World Cup, Nike, Intl. Rugby Football Board, FIBA, World Bobsled Congress, XXIV Olympic Games, Seoul-Korea, Smithsonian (Security at Museums), NATO/DOD/RTO (Helicopters), NATO/JBMB (Joint Ballistic Management Board), NATO/AGARD, American Ceramics Society, ASTM (ISD/TC Environmental Management), INTERPOL 


PROFESSIONAL ORGANIZATIONS:


-
AIIC (International Association of Conference Interpreters) since 1986.


-
ATA (American Translators Association) Interpretation Committee

since 1993. 

LANGUAGE COMPETENCIES:
· French, native

· Spanish and English (superior ACTFL)

· Dutch (intermediate ACTFL)
TECHNOLOGY

· Proficient PC platforms

· Software: Word 2000, PowerPoint, Excell

· Translation Aids: Trados & TM2, Le Correcteur

Further details on private sector work in conference interpretation (per thematic areas):
	Private Sector
	Academia: World Academic Conference of the Seoul Olympiad '88, Seoul-Korea.

Agriculture: International Institute of Tropical Agriculture, FAO, Monsanto, World Pork Symposium, International Kiwi Commission, OIV (Wine and Grape Industry), California Prune Board, Seminar on "Soil and Plant Analysis, Seminar on Fertilizers- FERIT organized by IFDC/FAO/IITA, Rice Production, IITA/FAO, V Training Course on "Root and Tuber Crops (IITA/FAO). 

Car Industry: Ford, Nissan, Toyota, North American International Auto Fair.

Communication and sales: HBN, France Telecom, Universal Postal Union/USPS, IX International Media Conference, V International Media Conference, “New International Information Order”( UNESCO/ IFJ).

Computer Science: Microsoft, IBM, Oracle, BMC Software, Compaq, Intel, Unisys, Seybold Seminar, Tandem Corp., Bull, Borland, Las Vegas Comdex, Hewlett-Packard, Canon, Rank Xerox, Cetelem.

Entertainment and motivational conferences: Partylite, Anheuser Busch , Optimists, Optimist International, 20th Century Fox, Star War Conference, TV Interview of Mike Tyson in penitentiary, with Canal+ .

Financial: Ford Credit, GE Capital, Total Media Marketing, Coast Buyers Conference, ACCOR Group, G-Tech Users, WOCCU Congress, Intl. Inst. of Savings Banks, XIII World Congress of Accountants, XIII Congress of ISI, 52nd Meeting of the International Savings Banks Institute, OECD.

Insurance: AXA (US & France), MRTF.

Legal: International Association of Judges, International Judicial Council 

Leisure: Resort Condominium Int'l. 

Medicine: Merck Medical, Intl. Psychoanalytical Congress, Dixit Intl. Prostate Conference, IACAPAP 13th Intl. Congress (psychiatry), AORN (Nurses), Janssen Pharmaceutica, FIODS(Blood Donors, 

IX World Congress of Phlebology. 

Ministerial Conferences: “Beyond the Open Skies”, World Ministerial Conference, Microsoft Government conference, Rep. of Cote d'Ivoire- Investment Promotion, 13th Ministerial Conference of the World Food Programme (Beijing), 3rd Session of FAO Regional Commission on Food Security for 
Asia/Pacific, 13th Session Asia/Pacific Forestry Commission (FAO), UNESCO Meeting on Interaction between Culture, Science, Economics and Society, Press Conference,Canadian Prime Minister B.Mulroney. 

Politics: Political Committee of North Atlantic Assembly, Winter Cities' Mayors Conference, Intl. Press Institute, Tokyo-Japan: The French Revolution, 5th World Congress of ICU, IAPC Meeting (Political Consultants), 15th IAPH Biennial Conference, Seoul International Conference of Labour, 70th Conference IPU-ASGP, Triennal Conference of The Intl. Council of Women, XVII CLAT Council, IV Trade Union Conference for Caribbean Workers, Training Course for French-speaking Caribbean Area, FLATEC Constitutive Congress, Assessment of the 1978 Electoral Campaign in Venezuela, I Workers and Peoples' Assembly, XVI CLAT Council, II FELATRAP Congress, XIX Congress of the World Conf. of Labour.

Presidential meetings: WTO Seattle Meeting, FTAA Toronto Ministerial Meetings, Houston Africa Summit, George Bush Library Foundation, Mini Summit of First Ladies - 34 First Ladies (Miami) , Summit of the Americas (Miami), International Democrat Union (PM Thatcher, V-P Quayle, ), 7th Session InterAction Council, Vth Session of the InterAction Council. 

Satellite Conference: Herbalife Satellite Conference, Microsoft Satellite Conference- Information Exchange.

Sport: FIFA Women’s World Cup Conference- Los Angeles, Nike, Intl. Rugby Football Board, FIBA  Central Board Meeting, World Bobsled Congress, XXIV Olympic Games, Seoul-Korea, XI AIBA Ordinary Congress, V ANOC General Assembly, X Executive Committee of AIBA, 36th FITA Meeting, 39th General Assembly of CISM.

Technical: OITAF (Ropeways), Smithsonian (Security at Museums), NATO/DOD/RTO (Helicopters), NATO/JBMB (Joint Ballistic Management Board), NATO/AGARD, American Ceramics Society, IAMS (Cats and dogs food), ASTM (ISD/TC Environmental Management), ASTM (ISD/TC Environmental Management, National Association of Security Dealers, Society for Human Resource Management, 

Intl. Assn for the Management of Arts and Culture, Suboptic ‘97 (Undersea Cable Optic Systems), Glass Manufacturing at Owens-Brockway, GTech Conference, Alcoholic Anonymous, Soroptimist International, INTERPOL, Earth Science Conference,Owens-Illinois, "Holberbank" Concrete, FICIM (music), Lottery Conference, Intl.Fed.for Housing & Planning Congress, GAP.

Transport: International Road Federation (Toronto), ATA Teamster Conference, G.I.I.G.N.L., World Conference on Transport Research.
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